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To close the bracelet, slide  
the laces in opposite directions 
through the closing bead.
Pour fermer le bracelet, fais glisser 
les rubans chacun dans un sens 
dans la perle de fermeture.
要合上手链，请将蕾丝带子以相反的方
向穿过闭合珠。
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BRACELETS  •  手链	 1

BRACELETS  •  手链	 2 & 3

Slide both laces through the 
charm’s loop.
Fais passer les deux lanières  
à travers l’anneau de la breloque.
将两根带子穿过挂件的吊环。
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To close the bracelet, slide the laces 
in opposite directions through  
the closing bead.
Pour fermer le bracelet, fais glisser 
les lanières chacune dans un sens 
dans la perle de fermeture.
要合上手链，请将花边以相反的方向穿
过闭合珠。
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BRACELETS  •  手链	 1 & 2

BRACELETS  •  手链	 “SPECIAL CHASER”  
« COLLECTIONNEUSE HORS PAIR » • “特别追随者”

Thread the beads and the charm onto the elastic cord following the pattern shown.
Enfile les perles et la breloque sur le fil élastique en suivant le modèle illustré.
将珠子和挂件按照图示的模式穿到弹力绳上。
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Slide the beads and the charm onto the chain or the cord.
Fais glisser les perles et la breloque sur la chaîne ou le cordon.
将珠子和挂件穿到链子或绳子上。
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Use charms from other sets to customize 
your special bracelets!
Utilise les breloques trouvées dans 
d’autres ensembles pour personnaliser 
tes bracelets spéciaux !
使用其他套装的挂件来定制你的特殊手链！
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Secure the knot with a drop of craft glue or 
clear nail polish. Wait 5 minutes for it to dry  
and cut off the excess cord.
Fixe le nœud avec une goutte de colle de 
bricolage ou de vernis à ongles transparent. 
Laisse sécher pendant 5 minutes, puis coupe  
les fils qui dépassent.
用一滴工艺胶或透明指甲油固定结。 
等待5分钟让它变干并剪掉多余的线。
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2 Make a double knot with both ends of the cord.
Fais un double nœud avec les deux extrémités du fil.
将绳子的两端打一个双结。
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Slide both laces through  
the charm’s loop.
Fais passer les deux lanières  
à travers l’anneau de la breloque.
将两根带子穿过挂件的吊环。
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1 To close the bracelet, slide  
the laces in opposite directions 
through the closing bead.
Pour fermer le bracelet, fais glisser 
les lanières chacune dans un sens 
dans la perle de fermeture.
要合上手链，请将花边以相反的方向穿
过闭合珠。
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BRACELETS  •  手链	 3

© 2022 Juicy Couture™  
is a trademark of ABG Juicy Couture, LLC. /  
est une marque déposée de ABG Juicy Couture, LLC. / 
Juicy Couture™是 ABG Juicy Couture, LLC. 注册商标 	
© ABG Juicy Couture, LLC. JUICYCOUTURE.COM
MAKEITREALPLAY.COM 
© 2022 Make It Real™, LLC. All rights reserved. /		
Tous droits réservés. / 版权所有

INSTRUCTIONS•说明书

WARNING! 
CHOKING HAZARD.  
Small parts. Not suitable for children  
under 3 years.  
STRANGULATION HAZARD  
Functional long cord—		
Adult supervision required.

ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Petits pièces. 
Ne convient pas aux enfants de moins 
de 3 ans. 
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT – 		
Longs fils fonctionnels — 		
La supervision d’un adulte est requise.

警告!
有窒息危险 - 内含小部件。 
不适合3岁以下的儿童。 
内含长线有窒息的危险。 
需要在成人监督下使用。

2 Make a double knot with both ends 
of the cord.
Fais un double nœud avec les deux 
extrémités du fil.
将绳子的两端打一个双结。
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Thread the beads and the charm onto the elastic cord following the pattern shown.
Enfile les perles et la breloque sur le fil élastique en suivant le modèle illustré.
按照所示图案将珠子和小挂件穿在弹力绳上。
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Secure the knot with a drop of craft glue or 
clear nail polish. Wait 5 minutes for it to dry 
and cut off the excess cords.
Fixe le nœud avec une goutte de colle de 
bricolage ou de vernis à ongles transparent. 
Laisse sécher pendant 5 minutes, puis coupe 
les fils qui dépassent.
用一滴工艺胶或透明指甲油固定结。等待5分钟让
它变干并剪掉多余的线。
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# 1 – # 2

BRACELETS  •  手链	 1 & 2

BRACELETS  •  手链	 1 & 2

BRACELET  •  手链	 3

BRACELET  •  手链	 3

Thread the beads and the charm onto the elastic cord, following the pattern shown.
Enfile les perles et la breloque sur le fil élastique en suivant le modèle illustré.
将珠子和挂件按照图示的模式穿到弹力绳上。
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Thread the beads and the charm onto the elastic cord following the pattern shown.
Enfile les perles et la breloque sur le fil élastique en suivant le modèle illustré.
按照所示图案将珠子和小挂件穿在弹力绳上。
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Weave the first cord through the chain links. Center the chain on the cord.
Fais passer le premier ruban en satin à travers les maillons de la chaîne.  
Place la chaîne bien au centre du ruban.
将第一条蕾丝带子穿过链节。使链条处于蕾丝带子中心。
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Weave the second cord through the chain as shown to create the twist look.  
Stop at the middle link of the chain.
Fais passer le deuxième ruban à travers la chaîne, comme sur l’illustration,  
pour créer l’effet torsadé. Arrête-toi au maillon du milieu de la chaîne.
如图所示，将第二条蕾丝带子穿过链子，形成弯曲的外观。停在链条的中间环节。
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Slide the first suede lace through 
one of the charm’s loops.
Fais glisser la première lanière 
imitation suède à travers l’un des 
anneaux de la breloque.
将第一条缎面蕾丝带子穿过其中一个
吊饰环。
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Repeat steps 1 and 2  
with the second loop.
Répète les étapes 1 à 2 avec  
le deuxième anneau.
对第二个环重复步骤1和2。

EN

FR

中文

Secure the knot with a drop  
of craft glue or clear nail polish. 
Wait 5 minutes for it to dry  
and cut off the excess cord.
Fixe le nœud avec une goutte  
de colle de bricolage ou de vernis 
à ongles transparent. Laisse sécher 
pendant 5 minutes, puis coupe  
le fil qui dépasse.
用一滴工艺胶或透明指甲油固定结。 
等待5分钟让它变干并剪掉多余的线。
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Secure the knot with a drop of craft glue 
or clear nail polish. Wait 5 minutes for it 
to dry and cut off the excess cord.
Fixe le nœud avec une goutte de colle 
de bricolage ou de vernis à ongles 
transparent. Laisse sécher pendant 5 
minutes, puis coupe les fils 		
qui dépassent.
用一滴工艺胶或透明指甲油固定结。等待5分
钟让它变干并剪掉多余的线。
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1 Slide a golden bead onto the lace.
Fais glisser une perle dorée sur  
la lanière.
将金色珠子穿到带子上。
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3 To close the bracelet, slide  
the laces in opposite directions 
through the closing bead.
Pour fermer le bracelet,  
fais glisser les lanières dans  
le sens opposé dans la perle  
de fermeture.
要合上手链，请将带子以相反的方向
穿过闭合的珠子。
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2 Make a double knot with both ends 
of the cord.
Fais un double nœud avec les deux 
extrémités du fil.
将绳子的两端打一个双结。
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2 Make a double knot with both ends 
of the cord.
Fais un double nœud avec les deux 
extrémités du fil.
将绳子的两端打一个双结。
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Slide the charm onto the cord.
Glisse la breloque sur le ruban.
将挂件穿到蕾丝带子上。
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Make a simple knot with the first cord next to the chain.
Fais un nœud simple avec le premier ruban sans  
inclure la chaîne dans le nœud.
在链条旁边用第一条蕾丝带子打一个简单的结。

EN

FR

中文

Make a simple knot with the same cord next 
to the chain.
Fais un nœud simple avec le même ruban sans 
inclure la chaîne dans le nœud.
在链条旁边用第二条丝带打一个简单的结。
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# 5 – # 6

Repeat steps 5–6 for the other end of the bracelet.
Répète les étapes 5 et 6 à l’autre extrémité du bracelet.
对手链的另一端重复步骤5-6。
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Finish weaving the second cord 
through the chain.
Continue de passer le deuxième 
ruban à travers les maillons  
de la chaîne.
穿过链条，完成第二条蕾丝带子
的编织。
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